Vergisel Bilgilerin Değişimi Anlaşmaları’ndaki Bilgi
Değişimine İlişkin Model Bilgi Değişimi Formu


Dolu bir bilgi değişim formu, ilgili ülkelerin yetkili birimleri arasındaki gizli bir iletişimi ifade etmektedir.


	1.
	Kimden:[endnoteRef:1] [1:  Lütfen bilgi talebinde bulunulan ülkenin yetkili görevlisinin isim ve adres bilgilerini ekleyiniz.] 

	

	2. 
	Kime:[endnoteRef:2] [2:  Lütfen bilgi talebinde bulunan ülkenin yetkili görevlisinin isim ve adres bilgilerini ekleyiniz. ] 

	

	3.
	İletişim Bilgileri[endnoteRef:3]  [3:  İletişim bilgileri sunulan kişi bilgi değişiminde bulunmaya yetkili olmalıdır.] 

	Adı-Soyadı:
	

	
	
	E-mail adresi:
	

	
	
	Telefon numarası:
	

	
	
	Fax numarası:
	

	
	
	Yabancı dil düzeyi:
	

	4.
	Yasal Dayanak: 
	

	5.
	Referans numaraları ve ilgili konular
	Referans numarası:[endnoteRef:4]  [4:  Bilgi talebinde bulunulan ülkenin yetkili görevlisiyle temas sırasında kolaylık sağlamak ve istenilen bilgilerin değişimine imkan sağlamak için lütfen bir referans numarası veriniz.] 

	

	
	
	Bu bilgi ilk kez mi talep edilmektedir?:
	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
      |_| Evet              |_| Hayır
Eğer hayırsa, bilgi talep edilmekte olan konuyla ilgili önceki taleplerin referans numaralarını lütfen aşağıda belirtiniz:


	
	
	Onay gerekmekte midir?
	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
      |_| Evet              |_| Hayır

	
	
	Talep dosyasına ekli döküman sayısı
	

	
	
	Ekli dökümanların toplam sayfa sayısı
	

	6.
	Acil talepler
	Talep edilen bilgi hangi tarihten sonra temin edilirse yararlı olmayacaktır?
	

	
	
	İvedi talebin gerekçesi:
	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
|_| Yasal tarih sınırlaması bulunması
|_| Kaçakçılık şüphesinin varlığı
|_| Yargıya konu bir dosyayla ilgili olması
|_| Diğer gerekçeler (Lütfen aşağıda açıkça belirtiniz):


	7.
	İncelenilen mükelleflerin kimlik bilgileri:[endnoteRef:5] [5:  Yürütülen inceleme ve soruşturma nedeniyle bilgileri talep edilen şahsın kimlik bilgileri, Vergisel Bilgilerin Değişimine İlişkin OECD Model Antlaşması’nın 5/5. maddesinin yorumunda belirtilen tanıma uygun sunulmalıdır. ] 

	

	8.
	Mükellefe kendisiyle ilgili yabancı bir vergi idaresinin bilgi değişimi talebinde bulunduğu hususunun aktarılmasından kaçınılmalı mıdır?:[endnoteRef:6] [6:  Bazı ülkelerin ulusal mevzuatları, yabancı vergi idarelerinden kendileriyle ilgili bilgi talep edilmesi durumunda, haklarında bilgi talep edilen kişileri belirli bu durumlara ilişkin bilgilendirmek durumundadır. Ancak, bilgi değişim talebinin oldukça acil olması veya mükellefe haber verilmesinin soruşturmanın başarı şansını zayıflatacağı kimi durumların varlığı durumunda, mükellefin kendi hakkında yabancı vergi idarelerinden bilgi istenildiğine dair bilgilendirilmemesi söz konusu olabilmektedir. Formun bu bölümünde bilgi talebinde bulunan ülkenin yetkili görevlisinin söz konusu istisnai hükümlerden yararlanmak istediğini ve kendi taleplerinin hangi gerekçelerle bu istisnai hükümler kapsamında değerlendirilebileceği açıklanmalıdır. ] 

	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
|_| Hayır              
|_| Evet
      Gerekçeler: 

|_| Eğer cevap evet ise, yabancı bir vergi idaresinden bilgi değişimi talebinde bulunan ülkenin yetkili otoritesi, söz konusu ülkenin kendilerinden aynı şekilde bir talepte bulunduğunda bu kolaylığı gösterebileceklerini onaylamaktadır.

	9.
	Bilgi değişim talebinin ilgili olduğu vergilendirme döneminin veya vergiyi doğuran olayın mahiyetinin ne olduğu:[endnoteRef:7] [7:  Bilgi değişim talebi, istenilen bilginin ilgili olduğu vergilendirme dönemlerini net şekilde belirtmelidir. İstenilen bilginin belirgin bir vergilendirme dönemine denk gelmesi, örneğin kesinti yoluyla toplanan bir vergiye ilişkin olması da söz konusu olabilir. ] 

	

	10.
	Bilgi değişim talebinin ilgili olduğu vergi türü/türleri:[endnoteRef:8] [8:  İşlemle ilgili vergi tür ya da türlerini lütfen açıkça belirtiniz. ( örneğin federal kurumlar vergisi gibi). Ayrıca, vergi türünün adının vergi türünü net olarak ifade edememesi ihtimaline karşı verginin türünün (gelir, kurumlar vergisi) net olarak belirtilmesi gerekmektedir.] 

	

	11.
	Talep edilen bilginin hangi vergisel işlemle ilgili olarak kullanılacağı:
	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
|_| vergilerin tarhiyatı, tahakkuku ve tahsilatı[endnoteRef:9],  [9:  Vergisel işlemlerle ilgili soruşturmalar bu başlığı ilgilendirmektedir. “Verginin tahsili” terimi, verginin normal yollardan tahsilini ifade etmekte ve bankaların mevduat faiz gelirinden ya da işverenlerin ücret ödemeleri üzerinden yaptıkları stopajları da kapsamınaalmaktadır. ] 

|_| verginin cebri yollardan takip ve tahsili[endnoteRef:10], [10:  “Verginin cebri yollardan takip ve tahsili terimleri” her türlü icra ve iflas işlemleri de dahil olmak üzere verginin tahsiline ilişkin işlemleri ifade etmektedir. ] 

|_| vergi incelemeleri veya soruşturmaları[endnoteRef:11], [11:  Vergisel suçların inceleme ve soruşturması bu başlık altına düşmektedir.] 

|_| Diğer (Lütfen aşağıda açıkça belirtiniz):


	12.
	Talep edilen bilginin ilgili olduğu incelemeyle ilgili özet bilgi:[endnoteRef:12] [12:  Devam eden inceleme ve soruşturmanın gelişimini ve istenen bilginin bu inceleme ve soruşturmayla ne şekilde bağlantılı olduğuna ilişkin yeterli bilgiyi lütfen bu bölümde veriniz. Talep edilen bilgiyle açık ilgisi bulunan yabancılar da dahil olmak üzere tüm gerçek ve tüzel kişiler, ortaklıklar, yatırım fon ve ortaklıkları ile ilgili olarak bunların ayırt edici kimlik bilgileri ile talep edilen bilgiyle olan bağlarını lütfen açıkça izah ediniz.] 


	
	

	13.
	Talep edilen bilgi:[endnoteRef:13]  [13:  Talep edilen ülkede yetkili görevlilerce başlatılacak işlemlerin dayanak noktasını oluşturacağından, istenilen bilgiyi olabildiğince net şekilde açıklamaya lütfen özen gösterin.] 


	
	

	14.
	Talep edilen bilgilerin muhatap ülkede var olduğunun veya muhatap ülkede bulunan bir vergi mükellefinin elinde veya kontrolünde bulunduğunun düşünülme gerekçeleri:

	
	

	15.
	Bu bilgiyi elinde bulundurduğu düşünülen kişilerin bilinen kimlik ve adresleri: 
	

	16.
	Talep edilen bilgiyle ilgili formlar:  [endnoteRef:14] [14:  Lütfen istenilen bilgiyi hangi biçimde istediğinizi net olarak belirtin. Örneğin, bazı ülkeler, ülkelerindeki yerleşik mevzuatları gereğince, yargı aşamasında delil olarak kullanılabilmesi açısından yabancı ülkelerden istenilen bilgilerin belirgin bir şekilde gönderilmesini talep edebilmektedirler. Yine, bilgi talebinde bulunan ülkenin ulusal mevzuatlarında gereğince, istenilerin belgelerin onaylı suretleri ile tanık ifadelerinin ne şekilde olması gerektiğine ilişkin belli şekil şartları da söz konusu olabilmektedir.
] 

	Belge nüshaları için nasıl bir doğrulama yapılabiir?
	

	
	
	Gerekli diğer formlar:
	

	17.
	Talep edilen bilginin tercümesi istenmektemidir?
	Lütfen aşağıdaki kutuyu işaretleyin:
|_| Evet              |_| Hayır 
Hangi dile tercüme edilmesi istenmektedir?

	18.
	Bilgi talebinde bulunan yetkili birim aşağıdaki hususları beyan etmektedir:
(a) Bu bilgi talebiyle ilgili edinilen tüm bilgiler gizli tutulacak ve talebin dayanak noktasını oluşturan amaçlar dışında kullanılmayacaktır.
(b) Söz konusu bilgi değişimi talebi, iç hukuk düzenlemelerine ve bilgi değişiminin dayanağını oluşturan uluslararası anlaşmalara uygun olarak yapılmaktadır.
 (c ) Talepte bulunan ülkeden benzer bilgilerin talep edilmesi durumunda, talep eden ülkenin iç mevzuatı söz konusu bilgilerin değişimine imkan sağlamaktadır.
 (d) Talepte bulunan ülke, talep edilen bilginin elde edilmesi için, kendisine aşırı güç durumlar yaratacak durumlar haricinde, kendi ulusal sınırları içerisinde mevcut bulunan bütün imkanları sonuna kadar kullanmıştır.





					 


____________________			_____________________________________________
Tarih								Bilgi değişimi talebinde bulunan ülkenin yetkili otoritesinin
                                                  	 			onaylı imzası
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